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 Las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TICs) 

aplicadas en el ámbito de la salud tienen el potencial de 

mejorar la calidad asistencial, optimizar el gasto y contribuir a 

la seguridad y la equidad en la atención de los pacientes.

 Para lograr un fluido intercambio de información, es necesario 

asegurar la interoperabilidad de los sistemas de información 

que dan soporte al proceso asistencial por medio del uso de 

estándares. 



Interoperabilidad

 Es la capacidad de dos o más sistemas de intercambiar 

y utilizar información entre ellos.

 Interoperabilidad semántica contiene el significado de la 
comunicación.

 La interoperabilidad semántica se logra a través de 

estándares.



Estándares de terminología

 Nomenclaturas y clasificaciones

 Como nomenclatura estaría SNOMED

 Clasificaciones

 Loinc

 ICD-10

 CIAP

 Diferencias



SNOMED CT

 Los derechos de SNOMED le pertenecen a la IHTSDO.

 La IHTSDO es una organización sin fines de lucro se estableció en el 

2007, es quien administra SNOMED.

 Es quien incluye nuevos miembros licenciatarios de SNOMED.

 Uruguay es miembro desde el año 2012.



SNOMED CT

 Systematized Nomenclature of MEDicine Clinical Terms (SNOMED 

CT). 

 Terminología clínica controlada.

 Multilenguaje. 

 Organizada en jerarquías, desde lo más  general a específico.

 Permitiendo un gran nivel de detalle en la descripción de conceptos.

 Existen relaciones semánticas entre los términos.

 Presenta 19 jerarquías.



Como obtener SNOMED

 Para ver el contenido lo podemos hacer a través del 

browser

http://browser.ihtsdotools.org

 Si queremos descargar contenido, ej. para 
implementación en un lugar.

 Se debe solicitar la licencia a salud uy.

 Se otorga una por organización.

 Se obtiene una clave para ingresar al mlds.



SNODMED CT

 SNOMED CT se publica cada 6 meses:

 31 Enero: Inglés

 30 Abril: Español (trad. de 31 Enero)

 31 Julio: Inglés

 31 Octubre: Español (trad. de 31 Julio)



SNOMED CT

 Alrededor de 401.000 conceptos.

 1.5 millones de descripciones.

 1.5 millones de relaciones.

 Alrededor de 700 conceptos nuevos.

 Alrededor de 3000 conceptos modificados.



SNOMED CT

Link del navegador de Snomed:

http://browser.ihtsdotools.org

http://browser.ihtsdotools.org/




SNOMED CT Jerarquías

 Los conceptos de SNOMED CT están organizados en 19 

jerarquías. 

 Cada una de estas 19 jerarquías principales es un 
“Concepto de nivel superior”. Por encima de estos 

conceptos superiores se encuentra un “Concepto raíz”.

 A medida que avanzamos en las descendencias los 
conceptos son más granulares.



Jerarquías



Conceptos

 En SNOMED CT, la palabra “concepto” significa 

cualquier concepto médico al cual se le ha asignado un 
identificador numérico de concepto (ConceptID) único 

que nunca se modifica y nombre legible por el ser 
humano FSN (FullySpecifiedName). 







Descripciones
Las descripciones de los conceptos relacionan los términos o 

nombres asignados a un concepto de SNOMED CT con el concepto 
en sí.



Relaciones 

 Un concepto puede relacionarse con otro concepto y 

pertenecer a diferentes jerarquías.

El marcado con rojo es el correcto



Servidores de terminología

 El modelo de datos de una terminología clínica 
avanzada como SNOMED CT es complejo.

 En grandes instituciones se puede implementar un 
servidor de terminología, accesible via web services.

 Esto permite utilizar lógica terminológica avanzada 
dentro de todas las aplicaciones de la instititución, sin 
depender de una plataforma específica.



 El HIBA tiene su propio servidor de terminología.

 Disponibiliza servicios de terminologías en sus aplicaciones.

 A su vez vía web services, deja disponible a otras 
instituciones sus servicios de terminología.



Servicios terminológicos
 Modelos de implementación del HIBA

 En capas



Algunos de los servicios que están 

disponibles:

 Oferta de texto

 Similitud

 Prompting

 Obtener clasificador



Herramienta para visualizar web services
 Programa soap UI



 Desde aquí descargan la url del web service

https://hcen.salud.uy/web/pub/servidor-terminologico

https://hcen.salud.uy/web/pub/servidor-terminologico




•Subset Problemas: 601000999132


•Subset IdInstitución:31761000999131



Código tesauro HIBA



Obtener código Snmapeo



CLASIFICACIÓN INTERNACIONAL PARA LA 

PRÁCTICA DE ENFERMERÍA (ICNP®)

 La ICNP® es un sistema de lenguaje unificado para enfermería.

 Es una terminología estandarizada.

 Proporciona los datos que representan el ejercicio de la 
enfermería en los sistemas de información de salud



 Una terminología estandarizada utilizada para representar 

los diagnósticos de enfermería , intervenciones y resultados.

 Disponible en 14 idiomas.

 Formalmente modelados en OWL, facilita el desarrollo.

 Mapeo simple.



Disponible en MLDS



Browser





 Versión final,  abril 2016

 Los códigos pueden ser mapeados a NANDA



ICPC-2

 La WONCA ("Organización Mundial de Médicos 

Generales / de Familia") publicó en 1987 la primera 
edición.

 Contiene 17 capítulos.

 Traducida a 20 idiomas.



 La CIAP-2, dentro de cada capítulo, incluye tres grupos de 

componentes (motivos de consulta, procesos de atención, y 
problemas de salud)

 Clasificación de Razones de Consulta.

 Proceso de Atención Primaria 

 Problemas de Salud en Atención Primaria



 Esta disponible para descargar desde el mlds, que se 

otorgan a las instituciones.

 Se pueden descargar los conceptos mapeados a CIAP.



LOINC

 Logical Object Identifiers, Names, & Codes.

 Son un conjunto de nombres y códigos universales para la 
identificación de laboratorios y observaciones clínicas. 

 Facilita el intercambio y almacenamiento de resultados clínicos y 
de laboratorio.

 LOINC es un sistema estándar de codificación para observaciones 
clínicas y de laboratorio.

 LOINC 2.24 (Julio 2008) tiene 52.412 códigos y mas de 275.000 
relaciones.

 RELMA®.

 Es una herramienta para mapear códigos locales a LOINC .



Gracias

Contacto:

walter.callero@agesic.gub.uy


